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Sancti nóminis tui, Dómine, 
timórem páriter et amórem 
fac nos habére perpétuum: 
quia num quam tua guberna-
tióne destítuis, quos in soli-
ditáte tuæ dilectiónis instítuis. 
Per Dóminum.

Grant, O Lord, that we may have 
a perpetual fear and love of 
Thy holy name; for Thou never 
failest to direct and govern by 
Thy grace, those whom Thou 
bringest up in the steadfastness 
of  Thy love. Through our Lord. 

COLLECT

FACTUS est Dóminus protéc-
.   tor meus, et edúxit me in 
latitúdinem: salvum me fecit, 
quóniam vóluit me. Ps. 17. 2. 
Díligam te, Dómine, virtus 
mea: Dóminus firmaméntum 
meum et refúgium meum et 
liberátor meus. ℣. Glória Patri. 
.    . 

INTROIT: PS. 17. 19-20 

THE Lord became my protec-
.  tor, and He brought me forth 
into a large place: He saved me, 
because He was well pleased with 
me. Ps. I will love Thee, O Lord 
my strength: the Lord is my 
firmament, and my refuge, and 
my deliverer. V. Glory be to the 
Father. ℣. Glory be to the Father. 

 
Sumptis munéribus sacris, 
quǽsumus, Dómine: ut cum 
frequentatióne mystérii, cres-
cat nostræ salútis efféctus. Per 
Dóminum. 

 
Having received Thy sacred
gifts, O Lord, vouchsafe that the
more often we frequent these
divine mysteries, the more surely
they may avail to our salvation.
Through our Lord.. 

POSTCOMMUNION 

 
Cantábo Dómino, qui bona 
tríbuit mihi: et psallam nómini 
Dómini altíssimi.. 

COMMUNION: PS. 12. 6 
I will sing to the Lord, who giveth
me good things: and I will sing to
the name of the Lord the most high.
..

 Bring in hither the poor and the feeble. 

 
Ecclésiæ tuæ, quǽsumus, Dó-
mine, unitátis et pacis pro-
pítius dona concéde: quæ sub 
oblátis munéribus mýstice de-
signántur.  Per Dóminum. 

 
We beseech Thee,. O Lord, mer-
cifully grant to Thy Church the
gifts of unity and peace, which are
mystically signified beneath the
gifts we offer.  Through our Lord.

COMMEMORATION OF THE OCTAVE OF CORPUS CHRISTI

 
Fac nos, quǽsumus, Dómi-  
ne, divinitátis tuæ sempitérna 
fruitióne repléri: quam pre-
tiósi Córporis et Sánguinis  
tui temporális percéptio præ- 
figúrat: Qui vivis. 
 

 
Grant us, we beseech Thee, O
Lord, to be filled with the ever-
lasting enjoyment of Thy divi-
nity which is prefigured by the
temporal reception of Thy pre-
cious Body and Blood. Who livest.
 
 

COMMEMORATION OF THE OCTAVE OF CORPUS CHRISTI
 

PREFACE OF THE MOST HOLY TRINITY  
PLEASE SEE RED MISSAL 

JUNE 6 
 

ST. NORBERT, Bishop and Confessor 


